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Foreword

About Myself

For many years I struggled to learn Spanish, and I still knew no more than about twenty words. Consequently, I was extremely frustrated. One day I stumbled upon this method as I was playing around with word combinations. Suddenly, I came to the realization that every language has a certain core group of words that are most commonly used and, simply by learning them, one could gain the ability to engage in quick and easy conversational Spanish.

I discovered which words those were, and I narrowed them down to three hundred and fifty that, once memorized, one could connect and create one’s own sentences. The variations were and are infinite! By using this incredibly simple technique, I could converse at a proficient level and speak Spanish. Within a week, I astonished my Spanish-speaking friends with my newfound ability. The next semester I registered at my university for a Spanish language course, and I applied the same principles I had learned in that class (grammar, additional vocabulary, future and past tense, etc.) to those three hundred and fifty words I already had memorized, and immediately I felt as if I had grown wings and learned how to fly.

At the end of the semester, we took a class trip to San José, Costa Rica. I was like a fish in water, while the rest of my classmates were floundering and still struggling to converse. Throughout the following months, I again applied the same principle to other languages—French, Portuguese, Italian, and Arabic, all of which I now speak proficiently, thanks to this very simple technique. 

This method is by far the fastest way to master quick and easy conversational language skills. There is no other technique that compares to my concept. It is effective, it worked for me, and it will work for you. Be consistent with my program, and you too will succeed the way I and many, many others have.
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Sign up for the author's New Releases mailing list and get a FREE copy of the latest book Conversational Language Quick and Easy: The Most Innovative Technique to Master the World's 27 Most Common Languages.
Click the link to get started:
www.conversational-languages.com/free-ebook/
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​The Ukrainian Language
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The East Slavic language of Ukrainian has been the subject of a ban and derision by the Russians and often denied the status of a language in its own right. A quote attributed to Czar Nicholas II goes, “There is no Ukrainian language, just illiterate peasants speaking Little Russian,” even though the Ukrainian and Russian lexicons differ by 38% (as opposed to 33% for Spanish and Italian). Outside of Russia, Ukrainian and Russian are accepted as two similar but different languages.

Ukrainian is the official state language of Ukraine and the Crimea, the first of two principal languages for Ukrainians, and one of three official languages for the unrecognized state of Transnistria, of which the other two are Romanian and Russian. It is also a recognized minority language in Bosnia and Herzegovina, Croatia, Czech Republic, Hungary, Moldova, Poland, Romania, Serbia, and Slovakia.

Written Ukrainian uses a variant of the Cyrillic script and there are an estimated forty-five million speakers of the language.

Historical linguists trace the origin of the Ukrainian language to the Old East Slavic, from which it split off about a thousand years ago, of the early medieval state of Kievan Rus’. After the fall of the Kievan Rus’ as well as the Kingdom of Galicia–Volhynia, the language developed into a form called the Ruthenian language. The Modern Ukrainian language has been in common use since the late seventeenth century and has been associated with the establishment of the Cossack Hetmanate. 

From 1804 until the Russian Revolution, the Ukrainian language was banned from schools in the Russian Empire, of which the biggest part of Ukraine (Central, Eastern, and Southern) was a part at the time. It has always maintained a sufficient base in Western Ukraine, where the language was never banned, in its folklore songs, itinerant musicians, and prominent authors.

The Ukrainian language can be mutually understood, to a degree, by those speaking Belarusian and Russian. ​
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А а pronounced as Ah as in Far

Б б pronounced as Bih as in Bing

В в pronounced as Veh as in Velvet

Г г pronounced as Heh as in Hat

Ґ ґ pronounced as Gah as in Get

Д д pronounced as Deh as in Developer

Е е pronounced as Eh as in Bet

Є є pronounced as Yeh as in Yes

Ж ж pronounced as Zhe as in Treasure

З з pronounced as Zee as in Zealot

И и pronounced as Ih as in Bit

І і pronounced as Ee as in Knee

Ї ї pronounced as Yee as in Yeast

Й й pronounced as Y as in Boy

К к pronounced as Kah as in Copy

Л л pronounced as Ehl as in Elevator

М м pronounced as Ehm as in Blemish

Н н pronounced as Ehn as in Pen

О о pronounced as Oh as in Snow

П п pronounced as Peh as in Pet

Р р pronounced as Ehr (rolled R)

С с pronounced as Ehs as in Less

Т т pronounced as Teh as in Test

У у pronounced as Oo as in Boo

Ф ф pronounced as Ehf as in Left

Х х pronounced as Khah as in Bach

Ц ц pronounced as Tse as in Tsunami

Ч ч pronounced as Che as in Chess

Ш ш pronounced as Shah as in Shop

Щ щ pronounced as Shch as in Fresh Cheese

Ь ь Soft sign – softens the preceding consonant

Ю ю pronounced as Yoo as in Use

Я я pronounced as Yah as in Yard

Ukrainian Pronunciation Guide

Most Ukrainian letters are pronounced similarly to English. The following are the few sounds English speakers should pay special attention to.

Б б (B) -Pronounced like the B in "book."

В в (V) -Pronounced like the V in "victory." Never like the English W.

Г г (H) - This is a voiced version of the English "h"—think of the sound between the vowels in “aha”—where your vocal cords vibrate as you produce it. It is never pronounced as a hard "g" like the sound in English “go.”

Ґ ґ (G) - Pronounced like the G in "go." This is the hard G sound.

Ж ж (Zh) - Pronounced like the "s" in "measure."

И и (Short i) - Pronounced like the i in "bit." It is shorter than English "ee."

І і (Long ee) - Pronounced like the ee in "see."

Ї ї (Yi) - Pronounced "yee" as in "yield."

Є є (Ye) - Pronounced "ye" as in "yes."

Й й (Y) - Pronounced like the Y in "boy" or "yes."

Х х (Kh) - Pronounced from the back of the throat, similar to the "ch" in the German word "Bach" or the Scottish word "Loch."

Ц ц (Ts) - Pronounced like the "ts" in "cats."

Ч ч (Ch) - Pronounced like the Ch in "church."

Ш ш (Sh) - Pronounced like the Sh in "shop."

Щ щ (Shch) - Pronounced as a distinct “sh” followed by “ch,” similar to the connection in “fresh cheese.” While some speakers may shorten or soften this sound in rapid speech, the full “sh-ch” combination is the standard pronunciation for learners. 

Ь (Soft Sign) - Has no sound of its own. It softens the consonant immediately before it.
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Conversational Ukrainian

Quick and Easy

The Most Innovative Technique to Learn the Ukrainian Language

Part I
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​Introduction to the Program - PART 1
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People often dream about learning a foreign language, but usually they never do it. Some feel that they just won’t be able to do it while others believe that they don’t have the time. Whatever your reason is, it’s time to set that aside. With my new method, you will have enough time, and you will not fail. You will actually learn how to speak the fundamentals of the language—fluently in as little as a few days. Of course, you won’t speak perfect Ukrainian at first, but you will certainly gain significant proficiency. For example, if you travel to Ukraine, you will almost effortlessly be able engage in basic conversational communication with the locals in the present tense and you will no longer be intimidated by culture shock. It’s time to relax. Learning a language is a valuable skill that connects people of multiple cultures around the world—and you now have the tools to join them. 

How does my method work? I have taken twenty-seven of the most commonly used languages in the world and distilled from them the three hundred and fifty most frequently used words in any language. This process took three years of observation and research, and during that time, I determined which words I felt were most important for this method of basic conversational communication. In that time, I chose these words in such a way that they were structurally interrelated and that, when combined, form sentences. Thus, once you succeed in memorizing these words, you will be able to combine these words and form your own sentences. The words are spread over twenty pages. In fact, there are just nine basic words that will effectively build bridges, enabling you to speak in an understandable manner (please see Building Bridges). The words will also combine easily in sentences, for example, enabling you to ask simple questions, make basic statements, and obtain a rudimentary understanding of others’ communications. Please see Reading and Pronunciation in order to gain proficiency in the reading and pronunciation of the Ukrainian language prior to starting this program.

My book is mainly intended for basic present tense vocal communication, meaning anyone can easily use it to “get by” linguistically while visiting a foreign country without learning the entire language. With practice, you will be 100 percent understandable to native speakers, which is your aim. One disclaimer: this is not a grammar book, though it does address minute and essential grammar rules, so keep your eyes peeled for grammar footnotes at the bottom of every page. Therefore, understanding complex sentences with obscure words in Ukrainian is beyond the scope of this book. 

People who have tried this method have been successful, and by the time you finish this book, you will understand and be understood in basic conversational Ukrainian. This is the best basis to learn not only the Ukrainian language but any language. This is an entirely revolutionary, no-fail concept, and your ability to combine the pieces of the “language puzzle” together will come with great ease, especially if you use this program prior to beginning a Ukrainian class.

This is the best program that was ever designed to teach the reader how to become conversational. Other conversational programs will only teach you phrases. But this is the only program that will teach you how to create your own sentences for the purpose of becoming conversational.
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​The Program
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Memorize the vocabulary:

I / I am - Ya Я

With you - Z toboyu З тобою

With us - Z namy З нами

For you - Dlya tebe Для тебе

For you - (Plural) dlya vas для вас

Are you / you are - (informal) Ty Ти

Are you / you are - (formal) vy ви

Are you / you are - (plural) vy ye ви є

You - (informal)Ty Ви

You - (formal)vy ви

You - (plural)vy ви

From - (from a place) Z З, (from person) Vid Від

Sentences composed from the vocabulary you just learned"

I am from Ukraine

Ya z Ukrayiny

Я з України

Are you from Kiev?

Ty z Kyyeva?

Ти з Києва

This is for you

Tse dlya tebe

Це для тебе

I am with you

Ya z toboyu

Я з тобою 

Ya z vamy (plural)

Я з вами

*In Ukrainian, the soft sign (apostrophe in the transcribed word) after a consonant letter makes that letter softer.

*This isn’t a phrase book! The purpose of this book is solely to provide you with the tools to create your own sentences!

With him - Z nym З ним

With her - Z neyu З нею

Without him - Bez n’ogo Без нього

Without them - Bez nyh Без них

Always - Zavzhdy Завжди

This, This is - (Masc)Tsey Цей

This, This is - (Fem)Tsya Ця, 

This, This is - (Neuter)Tse Це

This, This is - (Plural)Tsi Ці

It is - (M)Tsey Цей

It is - (F)Tsya Ця

It is - (N)Tse Це

It is - (P)Tsi Ці

Sometimes - Inodi Іноді

He – Vin Він

She - Vona Вона

Today - S’ogodni Сьогодні

There – Tam Там

Are you at the house?

Vy vdoma?

Ви вдома?

I am always with her

Ya zavzhdy z neyu

Я завжди з нею

Are you alone today?

Ty sʹohodni odna?

Ти сьогодні одна?

Sometimes I go without him.

Inodi ydu bez nʹoho.

Іноді йду без нього.

I am there with him

Ya tam z nym

Я там з ним

Was - Buv Був

I was - Ya buv Я був

To be - Buty Бути

Here - Tut Тут

Here - Os’ ось

Very - Duzhe Дуже

And - i (pronounced as ee) і

Between - Mizh Між

If - Yakshcho Якщо

Now – Zaraz Зараз

Now – Teper тепер

Tomorrow - Zavtra Завтра

Where are you from? – Zvidky ty? Звідки ти?

How old are you? – Skil’ky tobi rokiv? Скільки тобі років?

I was here with them

Ya buv/bula tut z nymy

Я був/була тут з ними

You and I

Ty i ya

Ти і я

I was home at 5pm

YA buv vdoma o 5 vechora

Я був вдома о 5 вечора

Between now and tomorrow.

Mizh teper i zavtra.

Між тепер і завтра.

Where are you from?

Zvidky ty?

Звідки ти?

How old are you?

Skil'ky tobi rokiv?

Скільки тобі років?

The – (no equivalent)

A - (no equivalent)

Later / After – Piznishe Пізніше

Later / After – Pislya після

After - Pislya Після

Afterwards - Piznishe Пізніше

Afterwards - Potim потім

Yes -Tak Так

To - Do До

Happy - (M) Shchaslyvyy Щасливий

Happy - (F) Shchaslyva Щаслива

Better - Krashche Краще

Day - Den' День

Then – Potim Потім

Good morning – Dobrogo ranku Доброго ранку

How are you? – Yak spravy? Як справи?

Good - (M)Dobryy Добрий

Good - (F)Dobra Добра

Same – Te same Те саме

Same – Te zh те ж

It's better to be home later.

Krashche buty vdoma piznishe.

Краще бути вдома пізніше.

If this is good, then I am happy.

Yakshcho tse dobre, to ya shchaslyvyy.

Якщо це добре, то я щасливий.

Yes, you are very good.

Tak, ty duzhe dobryy/dobra

Так, ти дуже добрий /добра

The same day.

Togo zh dnya.

Того ж дня.

*In Ukrainian the article “a” and “the” don't exist.

Where - De Де

Okay - Dobre Добре

Everything - (person) vsi всі

Everything - (object) vse все

Somewhere – Des’ Десь

Maybe – Mozhe buty Може бути

What - Shcho? Що?

Almost - Mayzhe Майже

I go - Ya idu Я іду

Worse - Girshe Гірше

Even if – Navit’ yakshcho Навіть якщо

No - Nemaye Немає

This is for us.

Tse dlya nas.

Це для нас.

Even if I go now

Navit’ yakshcho ya pidu zaraz

Навіть якщо я піду зараз

I am almost there

YA mayzhe tam

Я майже там

Where are you?

De ty?

Де ти?

Where is everything?

De vse?

Де все?

Maybe somewhere

Mozhe des’

Може десь

What is this?

Shcho tse?

Що це?

Already - Vzhe Вже

Son - Syn Син

Daughter -Dochka Дочка

To have - Maty Мати

Doesn't - Ne robytʹ Не робить

Hard – Zhorstkyy Жорсткий(hard object)

Hard – Vazhko Важко(difficult)

Easy - Lehko Легко

Still – Dosi Досі

Impossible - Nemozhlyvo Неможливо

House - Dim Дім

Home - Dim Дім

In - V, В

In - В, Y

At - Bilya Біля

Car – Avtomobil’ Автомобіль

Car – Mashyna Машина

Book – Knyga Книга

Isn't – Ne ye Не є

She is not in the car, so maybe she is still at the house?

Yiyi nemaye v mashyni, to mozhe vona shche vdoma?

Її немає в машині, то може вона ще вдома?

I am already in the car with your son and daughter.

Ya vzhe v mashyni z vashym synom i dochkoyu.

Я вже в машині з вашим сином і дочкою.

This is very hard, but it's not impossible.

Tse duzhe vazhko, ale tse ne nemožlyvo.

Це дуже важко, аде це не неможливо.

This is an easy job.

Tse lehka robota.

Це легка робота.

*In Ukrainian, to indicate “hard” we use zhorstkyy жорсткий or vazhko важко. Zhorstkyy Жорсткий indicates “hard” as in “a hard object” while vazhko важко indicates “hard” as in difficulty.

Thank you - Dyakuyu Дякую

For – Za За

For - (a person) Dlya Для

That, that is - (M)Tsej Цей

That, that is - (F)Tsya Ця

That
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